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Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Wertheim-Bettingen » Germany

Magna PT S.p.A.

e

SAINT-GOBAIN

LS L3E

Flant Modugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno BA
Italien
Date : 05.11.2019
. Customer No. : 30057
\%O% al @6,() Qur reference : Hr. OHanlon
Clerk: Willig, Mathias
Phene: +49 3679 791338
j 00 68 6 %Sé Fax: +49 9342 92660
E-Mail: mathiaswilig@saint-gobain.cor .
Internet: www.lswe.de -
/f SS LixA USEID-Nr: DE814557608
Delivery note No. 416647 Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550003570502/ 27.12.2011 Your VAT-ID IT04886850728
Order No.: 200543
—~ —— P o — — — P R SV I NS Y T
Pos. NPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 19526V1 Anlaufscheibe DCT 250 47X60,2x1,8 12,500 pes. 10.275 pes.
VP83
2507429300
Drawing No.: 2507429300/ Index a
Cost.-tariff-No,: 39269097
1 Kunststoffpal. - Getrag & 12500 pes.
1 Palettendeckel - Getrag & 12500 pcs.
20 R-KLT4315 - Getrag a 625 pes, Lot: 571371/1-1
20 PE-Seitenfaltanbeutel 30p & 625 pcs.

Country of origin: Germany

KUEMNE+NAGEL sl

ACCSTTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; \ZSQD

Quantita effettiva:
Tipa Imballaggie:

Quantita tmbalii: ‘ .
Conforrffalle schede d'imbdlie: 3%
Data chntroly; Qol v

Firma

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH

Dertinger Weg 10 » 97877 Werthelm-Bettingen « Germany « Tel: +49 {0) 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Jirg Heldmann / Torsten Hupe » commercial register Mannhelm HRB 719614, USt-1D-Nr.: DE§14557608

Deutsche Bank Wirsburg « IBAN: DELG 7907 0016 0069 1329 QO « EIC: DELITDEMM7A0
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SAINT-GOBAIN

LSIZE

Date : 05.11.2019
Delivery note No. 416647 Page 2/2
Pos. NiPart No, Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight : 29,88 ky
Gross Weight ; 72,34 kg
Terms of delivery :  EXW Ex works, packaging exel. -

DHL Gilobal Forwarding, Freight

packaging: 1 Kunststofipal, - Getrag
1 Palettendecksl - Getrag
20 R-KLT4315 - Getrag
20 PE-Seltenfaltenbeutel 30p

Fleceiving Gonﬁr;nation:

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 » 97877 Werthelm-Bettingen « Germany « Tel: +49 {0) 9342 92 66-0 + Fax: -+49 9342 9266-22
managlng directors: Jirg Heldmann / Torsten Hupe » commerclal register Mannhelm HRB 718614, USt-ID-Nr.: DEB14557608
Deutsche Bank Wllrzburg « IBAN: DEL6 7907 0016 0059 1329 00 « BIC: DEUTDEMM790
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LFUE — WARENBEGLEITSCHEIN SENDUNGS-NR: 20679 05.11.19 - 08:34
BLATT 01.01
LIEFERANT -WERK: EMPFAENGER -WERK KUNDE: 100 ABLADESTELLE: 14248
=NR: 91024244 ~NUMMER : 30057 LAGERORT:
Saint-Gobain Performance Plastics L+3S Gn Magna PT S.p.A. VERBRAUCHSSTELLE:
Plant Modugno VERSANDART: LKW Kunde
Dertinger Weg 10 via dei Ciclamini 4 FRACHTFUEHRER,: DHL Globkal For
97877 Wertheim~Bettingen 70026 Modugno BA -NUMMER :
SEND.-GEWICHT BR: 72
LS~NR SACHNUMMER KUNDE MENGE ME V/G BEZEICHNUNG DER LIEFERUNG BESTELL-NR
~DATUM SACHNUMMER LIEFERANT ZUSATZDATEN LIEFERANT
-POS PACKMITTEL -MENGE ~NUMMER KUMNDE FUELLMERGE -NUMMER LIEFERANT KONSIGNATION
416647 2507429300 a 12500 5t Anlaufscheibe DCT 250 47460,2x1,8 WVP550003570502
05.11.19 19526V1
Q01 VP 1- X 12500 PAM1022 Kunststoffpal. - Getrag
VPB: 20 - X 625 PAMZ111 R-KLT4315 - Getrag
VE: 100 - X o PAMAB3T
VP: 1- X ¢ PAM1554 Palettendeckel - Getrag
*hkhrkk* ENDE khkkkkhkkh
WE: MENGENPRUEFUNG: GUETEPRUEFUNG:
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" Transpoft Order — Yy |

Mittente N° partita IVA Data / Date E ~c ? % §7 #s &% g9
Sender VAT-ID-Nao.
O&-NDOV-~-2013

SAINT-BOBAIN PERFORMANCE PLASTICS L

AM HERRNBERG &8
D-38724 NEUHAUS

Indirizzo del luogoe di carico (di ritiro) Onrdine di trasporto
Collection address Order code

OKZ-EC-007313E

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo ferminale
Terminal address

i:l franco dom. franco fabbrica

fraz domidle ex works DHL LEURPDOLD INTERMATIOMG

Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No. E] Edeoa%:gam I"_“l 3:2' ;g&gaanato OBERKOTZOU
\ []dpat [ non e AN SARLESCHLOESSCHEN 7
mewd _wews | D-85145 DBERKOTZAU
. ir. dog. pag. ir. dog. non pag. -
MAGNA PT S.F.A., PLANT MUODUBNO Lalt™ Lyt | Tels+49 OBSR86 /7 B47-230
i Fax:+49 9286 / 947-223
VIA DEI CICLAMINI 4
I--F00E6 MODUGNG EXW
Assicurazione complementare Numerc di dossier et
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g o
Delivery address [:l yes no
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Custorner’s reference
Cureency Value for insurance
Mo it Tl T M€ O%M ] 7
Terminal di arive Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BART + 59 /4 BO 5315811
Marche e numeri Quantita Imbaftaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in ka Valare {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with curvency)
PARTS 72 0

1| FLE | RARTS

1
Peso tassabile in k
EX WORKS Payable weight in kg
Din. X amx o x an= Q. 415 W D DO 102, 54
Richieste particolari 7 Special consignments Aty e
2., . .
,TY
L
A 14
. kY
Istruzioni particolari 7 Special instructions )fgb/ Allegati / Enclosures
DImEMGIONG (LWHY: 1X B0XE0XASCe ' ‘ ’

DImENSIONS (LWH): 1X 80 &0 85Cn

kS

F N - ‘TE‘_E_—NQ‘ ".

Note

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT A Timbro g firmardef miftepte

Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be notad on the %e@gﬁ Ftln) * Stanip aod,signaturgpj’.g'eh'ﬂﬁo KBM
upan delfvery of the consignment. Damages net visible externalyiEhoulbeTtlied tn 3.+« | - ped e

Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal withn 7 days.qﬁ%dﬁ%q wclamifen -

Orario /Time ) Orario / Time . “g NDV 1“19

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio
Consignee's signature Consighee’s name in blodk letters . "R Ce{

ahixrg
e

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



